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SUSTAINABLE EXPERIENCESSUSTAINABLE EXPERIENCES



Vida Salvaje & Naturaleza 
Wildlife & Nature



COLLPA DE LOROS LA CACHUELA
CACHUELA PARROTS CLAY LICK

La collpa Cachuela es el lugar
perfecto para disfrutar un
espectáculo al amanecer. Un
escenario de arcilla natural
lleno de loros y periquitos;
como el loro de frente amarillo,
el loro harinoso y,
ocasionalmente, el guacamayo
de cabeza azul entre otros
guacamayos más pequeños
¡Déjate encantar por este
mágico lugar llena de color y
vida!.
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The Cachuela clay lick is the
perfect place to enjoy a sunrise
show. A natural clay stage full of
parrots and parakeets; such as
the yellow-fronted parrot, the
mealy parrot and, occasionally,
the blue-headed macaw among
other smaller macaws. Let
yourself be enchanted by this
magical place full of color and
life!

N A T U R A L E Z A  &  V I D A  S A L V A J E N A T U R E & W I L D L I F E

INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR 
EXPLORER'S GUIDE

DURACIÓN / DURATION
2 HORAS  /  2 HOURS  

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
AVES  / FOTOGRAFIA
BIRDS / PHOTOGRAPHY

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

LUGAR / PLACE
LA CACHUELA



INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR, DESAYUNO O SNACKS, TICKETS
DE INGRESO 
EXPLORER'S GUIDE, BREAKFAST OR SNACKS, ENTRANCE
TICKETS

LAGO SANDOVAL, 
RESERVA NACIONAL TAMBOPATA
TAMBOPATA NATIONAL RESERVE - SANDOVAL LAKE
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Half day exploration of Lake
Sandoval, one of the richest
areas of animal life in the
Madre de Dios region. It is a
beautiful mirror lake that is
home to river otters, as well as
red howler monkeys, macaws,
prehistoric hoatzins, caimans,
turtles and a variety of bird and
butterfly species. Come and
discover the most beautiful
lake in the Peruvian jungle.

N A T U R A L E Z A  &  V I D A  S A L V A J E N A T U R E & W I L D L I f E

Una exploración de medio día
en el Lago Sandoval, una de las
áreas de vida animal más ricas
de la región de Madre de Dios.
Es un hermoso lago con forma
de espejo que alberga la nutria
de río, así como monos
aulladores rojos, guacamayos,
hoatzins prehistóricos,  
caimanes, tortugas y una gran
variedad de especies de aves y
mariposas ¡Ven y descubre el
lago mas bello de la selva
peruana! 

DURACIÓN / DURATION
5 - 6 HORAS   /  5 -6 HOURS  

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
AVISTAMIENTO DE FLORA Y FAUNA/
FOTOGRAFIA
FLORA AND FAUNA SIGHTINGS / PHOTOGRAPHY

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

LUGAR / PLACE
RESERVA NACIONAL DE TAMBOPATA,
RIO MADRE DE DIOS



An expedition in the Tambopata
National Reserve to enjoy one of
the most impressive wildlife
spectacles in the world, we will be
able to find dozens of species of
birds, red and green macaws, even
large parrots. After the Collpa we
will have the opportunity to do a
wildlife search along the boat trip,
which will allow us to enjoy a
beautiful landscape in the middle of
the purest jungle of TAMBOPATA!

COLLPA DE  GUACAMAYOS
CHUNCHO- RESERVA NACIONAL TAMBOPATA
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N A T U R A L E Z A  &  V I D A  S A L V A J E N A T U R E & W I L D L I f E

Una expedición en la Reserva
Nacional Tambopata para disfrutar
de uno de los espectaculos silvestre
más impresionantes del mundo,  
podremos encontrar docenas de
especies de aves, guacamayos rojos
y verdes, hasta loros grandes.
Después de la Collpa tendremos la
oportunidad para realizar una
busqueda de fauna a lo largo del
viaje en bote, que nos permitirá
gozar de un bello paisaje en medio
de la selva más pura de
TAMBOPATA!

MACAW CLAY LICK CHUNCHO-TAMBOPATA NATIONAL RESERVE

INCLUYE /  INCLUDES
TRASLADOS, DESAYUNO, GUIA , TICKETS DE INGRESO A
LA RESERVA NACIONAL DE TAMBOPATA
TRANSFERS, BREAKFAST, EXPLORER ́ S GUIDE, ENTRANCE
TICKETS TO THE TAMBOPATA NATIONAL RESERVE.

DURACIÓN / DURATION
8HORAS   /  8 HOURS  

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
AVES / FOTOGRAFIA/PAISAJE/VIDA SALVAJE
BIRDS / PHOTOGRAPHY / LANDSCAPE / WILDLIF

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

LUGAR / PLACE
RESERVA NACIONAL DE TAMBOPATA,
RIO TAMBOPATA



ATARDECER EN TAMBOPATA

Nos aventuraremos a navegar por
el río Tambopata hasta donde
alcancemos la mejor vista de la
puesta de sol. Esperaremos juntos
la llegada de la noche.
Posteriormente, retornaremos
haciendo búsqueda de fauna
nocturna a orillas del río ¡Con
suerte avistaremos muchos
caimanes, capibaras, aves
nocturnas y perezosos en los
árboles cercanos al agua!"
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N A T U R A L E Z A  &  V I D A  S A L V A J E N A T U R E & W I L D L I F E

We will venture down the
Tambopata River until we reach the
best view of the sunset. We will wait
together for the arrival of the night.
Afterwards, we will return to search
for nocturnal wildlife along the river
banks. Hopefully we will spot many
caimans, capybaras and nocturnal
birds!

TAMBOPATA SUNSET

DURACIÓN / DURATION
3 HORAS   /  3 HOURS  

INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR  
EXPLORER'S GUIDE

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
ATARDECER/PEREZOSO/FOTOGRAFÍA/PAISAJES
AMAZÓNICOS
SUNSET/SLOTH/PHOTOGRAPHY/AMAZONIAN
LANDSCAPES MINIMO / MINIMUN

2 PERSONAS / 2 PEOPLE
LUGAR / PLACE
RIO TAMBOPATA/ 
TAMBOPATA RIVER



BUSQUEDA DE PEREZOSOS

Esta experiencia ofrece la
oportunidad única de explorar la
selva amazónica desde el agua,
mientras buscamos avistar a los
cautivadores perezosos en su
entorno natural a lo largo del río
Madre de Dios. Durante el
recorrido, estaremos atentos a la
vida silvestre que habita en las
orillas del río, incluidas aves
tropicales, capibaras y, por
supuesto, perezosos.
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N A T U R A L E Z A  &  V I D A  S A L V A J E N A T U R E & W I L D L I F E

This experience offers the unique
opportunity to explore the Amazon
rainforest from the water, while we
search for captivating sloths in their
natural environment along the
Madre de Dios River. Throughout
the journey, we will be on the
lookout for wildlife inhabiting the
riverbanks, including tropical birds,
capybaras, and, of course, sloths.

SEARCH FOR SLOTHS

INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR/EQUIPOS  
EXPLORER'S GUIDE/ EQUIPMENTS

DURACIÓN / DURATION
HORA Y MEDIA  /  HOUR
AND HALF   

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
PEREZOSO/FOTOGRAFÍA/PAISAJES AMAZÓNICOS
SLOTH/PHOTOGRAPHY/AMAZONIAN LANDSCAPES

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLELUGAR / PLACE

RIO MADRE DE DIOS



RECOMENDADO PARA NIÑOS
RECOMMENDED FOR CHILDREN

INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR / TRANSPORTE /
ENTRADAS / CAÑAS DE PESCAR / BOTE
EXPLORER´S  GUIDE/ TRANSPORTATION /
ENTRANCES /  FISHING RODS /  BOAT

PESCA DE PIRAÑAS-

El Lago YACUMAMA es uno de los
humedales amazónicos más
importantes de la región. Actualmente,
es parte de un proyecto de
conservación, que alberga a más de
miles loros y guacamayos, impulsado
por los mismos pobladores de la
comunidad de Santa Teresa. Ellos
promueven el ecoturismo para auto-
sostener su proyecto y nos invitan a ser
parte de su iniciativa ¡Disfruta de una
tarde de pesca de pirañas y ayuda a
conservar este paraíso natural! 
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N A T U R A L E Z A  &  V I D A  S A L V A J E N A T U R E & W I L D L I F E

PIRANHA FISHING - YACUMAMA LAKE

Lake YACUMAMA is one of the most
important Amazonian wetlands in the
region. Currently, it is part of a
conservation project, which is home to
more than thousands of parrots and
macaws, driven by the people of the
community of Santa Teresa. They
promote ecotourism to self-sustain
their project and invite us to be part of
their initiative. Enjoy an afternoon of
piranha fishing and help conserve this
natural paradise!

LAGO YACUMAMA

DURACIÓN / DURATION
3 HORAS   /  3 HOURS  

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
PIRAÑAS/AVES/ FOTOGRAFÍA/ ATARDECER
PIRANHAS/ BIRDS/ PHOTOGRAPHY/ SUNSET

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLELUGAR / PLACE

KM 8,  CARRETERA INTEROCEANICA,
COMUNIDAD SANTA TERESA.



TROCHA INTERPRETATIVA 
“SHIHUAHUACO”

La trocha Shihuahuaco es de un
aproximado de 2 km de largo. Está
cubierta con una gran variedad de
hábitats muy interesantes, ya que este
paso se encuentra en la zona de
amortiguamiento de la Reserva
Nacional Tambopata.
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N A T U R A L E Z A  &  V I D A  S A L V A J E N A T U R E & W I L D L I V E S

The Shihuahuaco trail is
approximately 2 km long. It is covered
with a great variety of interesting
habitats, as this pass is located in the
buffer zone of the Tambopata
National Reserve.

INTERPRETIVE TRAIL “SHIHUAHUACO”

INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR 
EXPLORER'S GUIDE

DURACIÓN / DURATION
3 HORAS   /  3 HOURS  

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
PLANTAS/ FOTOGRAFIA/INSECTOS
PLANTS/PHOTOGRAPHY/INSECTS

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

LUGAR / PLACE
HACIENDA HERRERA , COMUNIDAD
BAJO MADRE DE DIOS.



SELVA NOCTURNA

Se parte de una aventura nocturna en
el ecosistema amazónico. Siente los
sonidos y descubre los misterios de la
selva nocturna... A medida que el sol se
oculta, la jungla se transforma en un
mundo misterioso, lleno de sonidos
envolventes y criaturas que solo
revelan su presencia cuando cae la
noche. 
¡Conoce alguna de las especies que
solo se mueven en la oscuridad,
huellas, aves nocturnas e insectos¡ 
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N A T U R A L E Z A  &  V I D A  S A L V A J E N A T U R E & W I L D L I f e

Embark on a nocturnal adventure in the
Amazon ecosystem. Feel the sounds
and uncover the mysteries of the
nighttime jungle... As the sun sets, the
jungle transforms into a mysterious
world, filled with captivating sounds
and creatures that only reveal their
presence when night falls. Discover
species that move only in the dark,
track footprints, and observe nocturnal
birds and insects!

JUNGLE BY NIGTH

INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR 
EXPLORER'S GUIDE

DURACIÓN / DURATION
1 HORA / 1 HOUR 
 

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
HUELLAS/SONIDOS/ FAUNA NOCTURNA
NOCTURNAL FAUNA - 

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

LUGAR / PLACE
HACIENDA HERRERA, COMUNIDAD
BAJO MADRE DE DIOS.

RECOMENDADO PARA NIÑOS
RECOMMENDED FOR CHILDREN



RECOMENDADO PARA NIÑOS
RECOMMENDED FOR CHILDREN

RÍO DE NOCHE

Después de la puesta del sol,
saldremos en el bote para
experimentar el río por la noche en
busca de caimanes y otras especies
nocturnas propias de la cuenca del río
Amazonas. Estar en el río por la
noche también es una gran
oportunidad para disfrutar de la
asombrosa vista de la luna y las
estrellas con claridad y esplendor
¡Siente la magia de sentirte parte de
un mundo vivo! 
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N A T U R A L E Z A  &  V I D A  S A L V A J E N A T U R E & W I L D L I f e

After sunset, we will go out on the
boat to experience the river at night
in search of caimans and other
nocturnal species typical of the
Amazon River basin. Being on the
river at night is also a great
opportunity to enjoy the amazing view
of the moon and stars with clarity and
splendor. Feel the magic of being part
of a living world!

NIGHT BY RIVER

INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR 
EXPLORER'S GUIDE

DURACIÓN / DURATION
HORA Y MEDIA 
HOUR AND A HALF 

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
FAUNA NOCTURNA
NOCTURNAL FAUNA

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS/2 PEOPLE

LUGAR / PLACE
RIO MADRE DE DIOS / RIO
TAMBOPATA
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Aventura
ADVENTURE



CANOPY TREE 
CLIMBING

Nos aventuraremos a escalar un árbol
Madre en la selva “La Lupuna” o Ceiba,
especie emblemática del bosque. A su
alrededor se han construido muchas
historias que alimentan la mitología
amazónica en esta región. Nuestro
instructor de climbing nos enseñará
una técnica para poder escalar y llegar
a la copa de este árbol desde donde
podremos disfrutar los diferentes
niveles de estratos del bosque ¡La
adrenalina que recorrerá nuestro
cuerpo mientras realizamos esta
actividad nos alimentará de energía
pura y satisfacción! 
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A V E N T U R A A D V E N T U R E

We will venture to climb a mother tree
in the jungle "La Lupuna" or Ceiba,
emblematic species of the forest. Many
stories have been built around it that
feed the Amazonian mythology in this
region. Our climbing instructor will
teach us a technique to climb and reach
the top of this tree from where we will
be able to enjoy the different levels of
strata of the forest. The adrenaline that
will run through our body while we do
this activity will feed us with pure
energy and satisfaction!

TREPAR POR LAS COPAS DE LOS ÁRBOLES

INCLUYE /  INCLUDES
GUIDE, SAFETY EQUIPMENT 
GUÍA, EQUIPO DE SEGURIDAD

DURACIÓN / DURATION
2 HORAS   /  2 HOURS  

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
CANOPY/CLIMBING/ FOTOGRAFÍA/
CANOPY/CLIMBING/PHOTOGRAPHY

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

LUGAR / PLACE
HACIENDA HERRERA ,
COMUNIDAD BAJO MADRE DE
DIOS KM 4.



RECOMENDADO PARA NIÑOS
RECOMMENDED FOR CHILDREN

INKATERRA CANOPY WALKWAY 

Visitaremos una torre de 40 m.
acoplada a un complejo sistema de
puentes colgantes en el dosel de
los árboles. En esta experiencia
usted disfrutará de una vista
impresionante que le mostrará la
vida de la selva desde lo alto. Una
sensación de conexión se le
revelará entre esta red de torres,
puentes y plataformas 
¡Si está atento podrá ser testigo de
diferentes aves de la selva, como
pájaros carpinteros, trogones y
tucanes, entre otros! 
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A V E N T U R A A D V E N T U R E

We will visit a 40 m. tower attached
to a complex system of suspension
bridges in the tree canopy. In this
experience you will enjoy a
breathtaking view that will show
you the jungle life from above. A
sense of connection will be
revealed among this network of
towers, bridges and platforms. If
you are attentive, you may witness
different jungle birds, such as
woodpeckers, trogons and
toucans, among others!

INKATERRA CANOPY WALK WAY

INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR 
EXPLORER'S GUIDE

DURACIÓN / DURATION
3 HORAS  /  3 HOURS  

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
CANOPY PUENTES COLGANTES/AVES / 
FOTOGRAFÍA
CANOPY WALKWAY/ BIRDS/PHOTOGRAPHY

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

LUGAR / PLACE
INKATERRA , RIO BAJO MADRE DE DIOS
KM 15.



KAYAK 
EN EL RÍO MADRE DE DIOS

Disfruta una aventura sobre el río
bajo Madre de Dios, remando un
kayak en compañía de tu familia o
amigos. Esta experiencia será
magnífica para amantes de aventura
y adrenalina. Acompañaremos tu
aventura con un bote de seguridad
¡No te pierdas la impresionante
sensación de remar en la cuenca del
Amazonas! 
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A V E N T U R A A D V E N T U R E

Enjoy an adventure on the Madre de
Dios Bajo River, paddling a kayak
with your family or friends. This
experience will be great for
adventure and adrenaline lovers.
We'll accompany your adventure with
a safety boat. Don't miss the
awesome feeling of paddling in the
Amazon basin!

KAYAKING 
IN THE MADRE  DE DIOS RIVER

INCLUYE /  INCLUDES
EQUIPO, GUÍA EXPLORADOR
EQUIPMENT, EXPLORER'S GUIDE

DURACIÓN / DURATION
2 HORAS   /  2 HOURS  

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
DEPORTE/ATARDECER
SPORT / / SUNSET

LUGAR / PLACE
RIO MADRE DE DIOS
MADRE DE DIOS RIVER

RECOMENDADO PARA NIÑOS
RECOMMENDED FOR CHILDREN



Experiencias culturales
Cultural Experiences



INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR / TICKETS DE INGRESO A
LA COMUNIDAD DE PALMA REAL / EXPLORER'S
GUIDE / ENTRANCE TICKETS TO THE COMMUNITY
OF PALMA REAL

DURACIÓN / DURATION
FULL DAY

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
CULTURA / ARTESANIAS
CULTURE / CRAFTS

LUGAR / PLACE
COMUNIDAD PALMA REAL, RIO
MADRE DE DIOS KM 20

Sumérgete en una experiencia única al
visitar un emprendimiento turístico
dirigido por mujeres artesanas en la
comunidad Ese Eja Palma Real, donde la
autenticidad y la conexión con la
naturaleza se entrelazan de manera
excepcional. Desde la cálida bienvenida
con danzas tradicionales hasta la
inmersión en la rica cultura Ese Eja a
través de recorridos guiados y talleres
artesanales, cada momento es una
oportunidad para aprender y apreciar la
cultura Ese Eja, contribuyendo
directamente a preservar esta joya
cultural amazónica.
Para llegar a esta comunidad se va en
bote por 2 horas aprox.
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PALMA REAL
Visita la comunidad Ese Eja 

C U L T U R A C U L T U R E

Immerse yourself in a unique experience
by visiting a tourism enterprise run by
women artisans from the Ese Eja Palma
Real community, where authenticity and
connection with nature are uniquely
intertwined. From the warm welcome
with traditional dances to the immersion
in the rich Ese Eja culture through guided
tours and artisan workshops, every
moment is an opportunity to learn and
appreciate the Ese Eja culture, directly
contributing to preserve this Amazonian
cultural jewel. you travel by boat for
approximately 2 hours.

PALMA REAL  
VISIT TO THE ESE EJA COMMUNITY



INCLUYE /  INCLUDES
INGREDIENTES, MATERIALES DE COCINA, MANDIL 
INGREDIENTS, COOKING MATERIALS, APRON

DURACIÓN / DURATION
2 HORAS   /  2 HOURS  

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
EXPERIENCIA CULINARIA
CULINARY EXPERIENCE

LUGAR / PLACE
HACIENDA HERRERA,
COMUNIDAD BAJO MADRE DE
DIOS

Durante la clase participarás en la
preparación de una experiencia
gastronómica amazónica completa.
Prepararás platos como sopa de
plátano, patacones, yuca rellena,
tacacho con cecina, salsas de ají,
patarashca. Los ingredientes
utilizados para la clase serán en su
mayoría de temporada, algunos de los
cuales serán recién cosechados de
nuestra granja orgánica.
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CLASES DE COCINA
AMAZONICA

C U L T U R A C U L T U R E

During the class you will participate in
the preparation of a complete
Amazonian gastronomic experience.
You will prepare dishes such as
plantain soup, patacones, stuffed
yucca, tacacho with jerky, aji sauces,
patarashca. The ingredients used for
the class will be mostly seasonal,
some of which will be freshly
harvested from our organic farm..

AMAZONIAN COOKING LESSONS

RECOMENDADO PARA NIÑOS
RECOMMENDED FOR CHILDREN

 *SUJETO A DISPONIBILIDAD/ SUBJECT TO AVAILABILITY

*



SABROSO TOUR DEL CACAO
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C U L T U R A C U L T U R E

Discover the exciting world of
chocolate on our tour guided by a
local expert. Learn about the different
types of cocoa, participate in the
roasting and grinding of beans
following traditional methods, and
experience the complete chocolate
making process. Enjoy a tasting of a
homemade energy bar with native
cocoa (chuncho variety). Immerse
yourself in a delicious and educational
journey to the heart of the cocoa
world.

 CACAO TASTING TOUR

INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR LOCAL, ENTRADAS A
PLANTACIÓN LOCAL, 200 GRM DE PASTA DE
CACAO 100% DE CORTESÍA 
LOCAL EXPLORER GUIDE, ENTRANCE FEES TO
LOCAL PLANTATION, 200 GRM OF 100% CACAO
PASTE COMPLIMENTARY

DURACIÓN / DURATION
3 HORAS   /  3 HOURS  

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
PLANTACIÓN DE
CACAO/AGROFORESTERÍA. CACAO
PLANTATION/AGROFORESTRY

LUGAR / PLACE
FUNDO HERRERA, COMUNIDAD
BAJO MADRE DE DIOS.

RECOMENDADO PARA NIÑOS
RECOMMENDED FOR CHILDREN

Descubre el apasionante mundo del
chocolate en nuestro tour guiado por
un experto local. Conoce los
diferentes tipos de cacao, participa en
el tostado y molido de granos
siguiendo métodos tradicionales, y
experimenta el proceso completo de
elaboración del chocolate. Disfruta de
una degustación de una barra
energética casera con cacao nativo
(variedad chuncho). Sumérgete en un
viaje delicioso y educativo al corazón
del mundo del cacao.



Visite una chacra orgánica en la
comunidad del Bajo Madre de Dios.
Aquí conoceremos sobre
agroforestería orgánica amazónica y
podrá apreciar diferentes
plantaciones de cultivos tropicales;
como plátanos, papaya, guaba, cacao,
fruta de la estrella, mango, acerola,
piña, caña de azúcar, naranjas,
mandarinas y limones, aguacate,
caimito, cocona, chile amazónico y
yuca. Por supuesto que, de acuerdo
con la disponibilidad de temporada
¡También podrás probar estos
sabrosos productos! 

CHACRA AGROFORESTAL NATIVA
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C U L T U R A C U L T U R E

Visit an organic farm in the community
of Bajo Madre de Dios. Here we will
learn about organic Amazonian
agroforestry and you will be able to
appreciate different tropical crops;
such as bananas, papaya, guaba,
cacao, starfruit, mango, acerola,
pineapple, sugar cane, oranges,
tangerines, lemons, avocado, caimito,
cocona, Amazonian chili and yuca.
Depending of the seasonal availability,
you will be able to taste these tasty
products!

NATIVE AGRO-FORESTRY FARM

INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR 
EXPLORER'S GUIDE

DURACIÓN / DURATION
HORA Y MEDIA   
HOUR AND A HALF 

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
AGRICULTURA/ FRUTAS EXÓTICAS/CULTURA/
PLANTAS MEDICINALES 
AGRICULTURE/EXOTIC
FRUITS/CULTURE/MEDICINAL PLANTS

LUGAR / PLACE
HACIENDA HERRERA,
COMUNIDAD BAJO MADRE DE
DIOS.



Trabajamos con la asociación indígena
"Mashko Yine", apoyando la artesanía y
el arte de la comunidad Yine de Monte
Salvado, quienes a través de su arte y
saberes nos enseñaran a pintar piezas
únicas con diseños que incluye una
iconografía que representan  animales:
huellas de tigre, hueso de ciervo  y de
pecarí, ranas, tortugas, jaguares,  piel y
manchas de tigre, puma, aves e insectos.
durante la lección  usaremos tintes
naturales y lienzos de algodón crudo,
que pintaremos y podremos llevar como
pieza de arte indigena a nuestra casa!

ARTE YINE

S
O

M
O

S
 S

E
L

V
A

EC
O

TO
U

R
S 

C U L T U R A C U L T U R E

We work with the indigenous association
"Mashko Yine", supporting the crafts and
art of the Yine community of Monte
Salvado, who through their art and
knowledge will teach us to paint unique
pieces with designs that include local
iconography representing animals: tiger
tracks, deer and peccary bones, frogs,
turtles, jaguars, tiger skin and spots,
puma, birds and insects.
During the class we will use natural dyes
and raw cotton canvases, which we will
paint and take home as a piece of
indigenous art!

YINE ART

INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR/ARTESANA LOCAL/
MATERIALES
EXPLORER'S GUIDE / LOCAL CRAFTSWOMAN

DURACIÓN / DURATION
2 HORAS / 2 HOURS

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
CULTURA / PINTURA
CULTURE / PAINTING

LUGAR / PLACE
HOTEL

RECOMENDADO PARA NIÑOS
RECOMMENDED FOR CHILDREN



Aprende mas acerca de la cesteria ESE
EJA, de la mano de mujeres indigenas
que a traves de su arte nos enseñan a
crear diferentes utensilios y accesorios
de uso tradicional. Tejeremos con ayuda
de una maestra artesana, quien nos
explicara del proceso de extracción de
fibra de tamishi hasta la elaboración de
canastitas o abanicos, al finalizar podrás
llevar la artesanía contigo, ademas de
disfrutar de un showroom privado para
que conozcas la variedad de sus
productos que aportan a  un rol
importante de la mujer indigena y la
economía sostenible en sus
comunidades. 

ARTE ESE EJA
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C U L T U R A C U L T U R E

We will learn more about ESE EJA
basketry, from the hand of indigenous
women who through their art teach us to
create different utensils and accessories
for traditional use. We will weave with
the help of a craftswoman teacher, who
will explain the process of extraction of
tamishi fiber used to make baskets or
fans. At the end of this activity you can
take the crafts with you, and will elso
enjoy a private exhibit of the products of
the native community. You will see a
large number of products that are sold
to the public and that contribute to
appreciate the important role of
indigenous women and to a sustainable
economy in their communities

ESE EJA ART

INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR / ARTESANA LOCAL /
MATERIALES
EXPLORER'S GUIDE / LOCAL CRAFTS WOMAN

DURACIÓN / DURATION
2 HORAS / 2 HOURS

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
CULTURA / TEJIDO 
CULTURE / WEAVING

LUGAR / PLACE
HOTEL

RECOMENDADO PARA NIÑOS
RECOMMENDED FOR CHILDREN



INCLUYE /  INCLUDES
SNACK, GUIA EXPLORADOR LOCAL
(INGLES/ESPAÑOL), TICKETS DE ENTRADA A
CASTAÑAL
SNACK, LOCAL EXPLORER GUIDE
(ENGLISH/SPANISH), ENTRANCE TICKETS TO
CASTAÑAL

DURACIÓN / DURATION
3 HORAS   /  3 HOURS  

MINIMO / MINIMUN
3 PERSONAS / 3 PEOPLE

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
PLANTAS MEDICINALES NATIVAS,
FOTOGRAFIA.
MEDICINAL NATIVE PLANTS,
PHOTOGRAPHY/CULTURE

LUGAR / PLACE
CASTAÑA AMAZON PARK,
COMUNIDAD MADAMA KM1

Una experiencia sobre   la
recolección de un importante
recurso en la region de Madre De
Dios, que nos lleva a conocer el
valor del bosque como proveedor
de nuestros alimentos.
Caminaremos dentro de los
terrenos de una concesion de
Castaña  donde una familia local
nos recibirá para llevarnos a vivir
esta experiencia,  utilizando
herramientas y técnicas
tradicionales de su proceso
artesanal  para finalmente
disfrutar de una castaña fresca.

RUTA DE LA CASTAÑA
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C U L T U R A C U L T U R E

Experience the harvest of an
important resource in the Madre
De Dios region, which leads us to
know the value of the forest as a
supplier of our food. We will walk
into the grounds of Castañas
concession where a local family will
receive and take us to experience
life in there, to learn about
traditional tools and techniques
for the extraction process and to
enjoy a fresh castaña

BRAZILIAN NUT  ROUTE

 *SUJETO A DISPONIBILIDAD/ SUBJECT TO AVAILABILITY

*



Expediciones
Expeditions



RESERVA NACIONAL TAMBOPATA

¡Exploremos juntos  la magia del
Lago Sandoval con nuestra increíble
expedición de 2 días y 1 noche!
Nos hospedaremos en un lodge
familiar dentro de la Reserva
Nacional Tambopata, donde
podremos disfrutar de paseos al
atardecer, caminatas nocturnas y la
búsqueda de caimanes al
anochecer. Además, tendremos la
oportunidad de presenciar un
impresionante amanecer en la selva,
rodeados de la increíble sinfonía de
vida silvestre.
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E X P E D I C I O N E S E X P E D I T I O N S

Let's explore the magic of Sandoval
Lake together with our amazing 2
days and 1 night expedition!
We will stay in a family lodge inside
the Tambopata National Reserve,
where we will enjoy sunset walks,
night hikes and caiman searching at
dusk. In addition, we will have the
opportunity to witness a
breathtaking sunrise in the jungle,
surrounded by the incredible
symphony of wildlife.

LAGO SANDOVAL 2D/1N

INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR / ALOJAMIENTO EN LODGE / TICKETS DE INGRESO /
1 ALMUERZO - 1 CENA - 1 DESAYUNO / TRANSPORTE FLUVIAL
EXPLORER'S GUIDE  / LODGING IN LODGE / TICKETS /  1 LUNCH - 1 DINNER
- 1 BREAKFATS / RIVER TRANSPORTATION

DURACIÓN / DURATION
2D/1N

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
FOTOGRAFIA/ NATURALEZA / FAUNA SILVESTRE
NATURE / PHOTOGRAPHY /  WILDLIFE

LUGAR / PLACE
RESERVA NACIONAL DE
TAMBOPATA



PHOTO WILDLIFE

Explora los colores de la
Amazonia a través de tu lente
fotográfico. El tour de fotografía
SOMOS SELVA debe ser
concebido como una oportunidad
de encuentro con otros amantes
del oficio y de la naturaleza, una
expedición en horarios exclusivos
en búsqueda de aventura, belleza
y vida salvaje. 
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E X P E D I C I O N E S E X P E D I T I O N S

Explore the colors of the Amazon
through your photographic lens. This
photography tour should be
conceived as an opportunity to meet
other nature lovers, and to
participate on an expedition at
special times of the day, and i search
of adventure, beauty and wildlife

FOTOGRAFIA
VIDA SILVESTRE

INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR / BEBIDAS /
EXPLORER'S GUIDE  /  DRINKS

DURACIÓN / DURATION
5 HORAS /  5 HOURS

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
FOTOGRAFIA/ NATURALEZA
NATURE / PHOTOGRAPHY

LUGAR / PLACE
POR DEFINIR SEGUN PREFERENCIAS
TO BE DEFINED ACCORDING TO
PREFERENCES



¡Descubre la magia de las aves en su
entorno natural con nosotros!

Embárcate en un inolvidable tour de
expedición de birdwatching que te
llevará a exuberantes paisajes,
desde bosques y humedales hasta
áreas abiertas. Con guías expertos
en ornitología, aprenderás sobre el
comportamiento de diversas
especies y la importancia de
conservar estos ecosistemas.  
exploraremos desde el amanecer
hasta el anochecer.

Discover with us the magic of birds
in their natural environment!

Embark on an unforgettable
ornithological expedition excursion
that will take you to lush landscapes,
from forests and wetlands to open
areas. With expert guides in
ornithology, you will learn about the
behavior of various species and the
importance of conserving these
ecosystems. We will explore from
dawn to dusk.

BIRDWATCHING
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E X P E D I C I O N E S E X P E D I T I O N S

OBSERVACIÓN DE AVES

INCLUYE /  INCLUDES
GUÍA EXPLORADOR ESPECIALIZADO,
TELESCOPIO, BINOCULARES  
EXPLORER'S GUIDE  , TELESCOPE, BINOCULARS

DURACIÓN / DURATION
MEDIO DIA /  HALF A DAY

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
AVISTAMIENTO DE AVES / FOTOGRAFIA
BIRD WATCHING/ PHOTOGRAPHY

LUGAR / PLACE
POR DEFINIR SEGUN PREFERENCIAS
TO BE DEFINED ACCORDING TO
PREFERENCES



INCLUYE /  INCLUDES
GUIDE, BAIT, FISHING EQUIPMENT, LUNCH,
SNACKS & COOLER WITH DRINKS. 
GUIA ,CARNADAS,  EQUIPOS DE PESCA,
ALMUERZO, SNACKS & COOLER CON BEBIDAS.

DURACIÓN / DURATION
FULL DAY

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
FOTOGRAFIA/NATURE /PESCA
PHOTOGRAPHY/NATURE /FISHING

LUGAR / PLACE
RIO MADRE DE DIOS /
QUEBRADAS ALEDAÑAS

AMARUMAYO

Explore el río Madre de Dios y y sus
principales quebradas aledañas a la
Reserva Nacional de Tambopata  en
una excursión de día completo,
comparta experiencias de pesca con
un guía local especializado en pesca
deportiva, descubre las diferentes
especies de peces que puedes
encontrar en la Amazonía.
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 PESCA & AVENTURA

E X P E D I C I O N E S E X P E D I T I O N S

Explore the Madre de Dios River and
its main streams surrounding the
Tambopata National Reserve on a full
day excursion, share fishing
experiences with a local guide
specialized in sport fishing and
discover the different species of fish
that can be found in this Amazonian
region.

AMARUMAYO
 FISHING & ADVENTURE 



INCLUYE /  INCLUDES
GUIDE, BAIT, FISHING EQUIPMENT, LUNCH,
SNACKS & COOLER WITH DRINKS. 
GUIA, CARNADAS, EQUIPOS DE PESCA,
ALMUERZO, SNACKS & COOLER CON
BEBIDAS.

DURACIÓN / DURATION
Full day

MINIMO / MINIMUN
2 PERSONAS / 2 PEOPLE

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
FOTOGRAFIA/PIRAÑAS/PAISAJES 
PHOTOGRAPHY/SPIDERS/LANDSCAPES

LUGAR / PLACE
LAGO VALENCIA

Una expedición de pesca en ruta hacia la
comunidad de Lago Valencia! ubicada en
la frontera de Perú y Bolivia, uno de los
lagos mas grandes (15 km largo),  un
lugar privilegiado de peces y arboles. ,
conoceremos un poco de su proyecto de
pesca sostenible que vienen
desarrollando en la comunidad, quienes
se dedican a la  pesca de doncellas,
palometas, dorados, pirañas y paiches,
así mismo tendremos oportunidad de
pescar en zonas permitidas.
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LAGO VALENCIA
 PESCA & AVENTURA

E X P E D I C I O N E S E X P E D I T I O N S

A fishing expedition in route to the
community of Lago Valencia! This lake is
located on the border of Peru and Bolivia,
and it is one of the largest lakes (15 km
long) of the region. This this is a
privileged fish place and other aquatic
organisms and lots of beautiful forest. We
will visit the property of a local family, to
learn a little about the sustainable fishing
project that they are developing in the
community. At this lake there are areas
where fishing is allowed and we can find
native fish such as doncellas, palometas,
dorados piranhas. We even may find a
paiche, a giant Amazonian fish introduced
from the northern Amazon.

VALENCIA LAKE
FISHING & ADVENTURE



Proyectos de Conservación
Conservation Projects



DURACIÓN / DURATION
2 HORAS / 2 HOURS

MINIMO / MINIMUN
3 PERSONAS / 3 PEOPLE

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
PROYECTO DE CONSERVACIÓN,
FAUNA, FOTOGRAFÍA / CONSERVATION
PROJECT, FAUNA, PHOTOGRAPHY

LUGAR / PLACE
CORREDOR TURISTICO
TAMBOPATA

INCLUYE /  INCLUDES
TRANSPORTE Y GUÍA LOCAL (INGLES/ESPAÑOL)
TRANSPORTATION AND LOCAL GUIDE
(ENGLISH/SPANISH)

¡Necesitamos viajeros voluntarios para
salvar fauna silvestre victimario del
tráfico ilegal! Si te gustan los animales y
quieres ser parte de esta experiencia,
debes saber que con una visita tuya
nos ayudas a alentarnos a seguir esta
incansable labor y solventar los
alimentos y medicinas para muchos de
los animales que actualmente están en
el centro, ayudándonos a conservar y
recuperar bosques cercanos a Puerto
Maldonado para realizar actividades de
rescate y reintroducción de fauna
silvestre. 

A M A Z O N  S H E L T E R

¡Conoce un poco sobre este proyecto de
conservación en Tambopata ! 
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P R O Y E C T O S  D E  C O N S E R V A C I O N C O N S E R V A T I O N  P R O J E C T S

If you are a traveler interested to save
wildlife that has been a victim of
illegal trafficking, you can support this
cause! If you like animals and want to
be part of this experience, you should
know that with your visit to this
animal rescue center you help us to
continue this tireless work and to pay
for food and medicine for many of the
rescued animals at this center. Your
visit help us to help conserve and
recover forests near Puerto
Maldonado for wildlife rescue and
reintroduction activities.

Learn more about this conservation project in

Tambopata !

RECOMENDADO PARA NIÑOS
RECOMMENDED FOR CHILDREN

 Magali Salinas, fundadora de Amazon Shelter, heroína de la fauna silvestre y
activista animal/ founder of Amazon Shelter, wildlife hero and animal activist.

Para favorecer su rehabilitación no tocamos ni alimentamos a los animales
durante la visita. To promote their rehabilitation, we do not touch or feed
them during the visit.

 *SUJETO A DISPONIBILIDAD/ SUBJECT TO AVAILABILITY

*



DURACIÓN / DURATION
2 HORAS / 2 HOURS

MINIMO / MINIMUN
3 PERSONAS / 3 PEOPLE

ATRACCIONES / ATTRACTIONS
APICULTURA/ PROYECTO DE
CONSERVACIÓN, ABEJAS/
BEEKEEPING/ CONSERVATION
PROJECT, BEES

LUGAR / PLACE
CORREDOR TURISTICO
TAMBOPATA

INCLUYE /  INCLUDES
TRANSPORTE Y GUÍA LOCAL
(INGLES/ESPAÑOL)
TRANSPORTATION AND LOCAL GUIDE
(ENGLISH/SPANISH)

Descubre el fascinante mundo de las
abejas nativas sin aguijón junto a un
experto local. Conoce acerca de su
importancia en la biodiversidad y la
conservación de ecosistemas:
aprenderás sobre su
comportamiento, papel vital en la
polinización. 
Tu participación ayuda a fomentar la
conservación de especies únicas y a
fortalecer un emprendimiento
familiar comprometido con el medio
ambiente.

T O U R  D E  A B E J A S  M E L I P O N A

¡Ven, aprende, degusta y se parte del
cambio ! 
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P R O Y E C T O S  D E  C O N S E R V A C I O N C O N S E R V A T I O N  P R O J E C T S

Discover the fascinating world of
native stingless bees with a local
expert. Learn about their importance
in biodiversity and ecosystem
conservation: you will learn about
their behavior and vital role in
pollination. 
Your participation helps to promote
the conservation of unique species
and strengthen a family enterprise
committed to the environment.

Come, learn, taste and be part of the

change ! 

MELIPONA BEES TOUR

RECOMENDADO PARA NIÑOS
RECOMMENDED FOR CHILDREN

 *SUJETO A DISPONIBILIDAD/ SUBJECT TO AVAILABILITY

*



Follow us: @haciendaherreratambopata

www.haciendaherreratambopata.com


